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1. Sissejuhatus

1.1. Enne kasutamist

Lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi. See kirjeldab, kuidas seadet õigesti ja ohutult
paigaldada, asetada, kasutada ning hooldada.

Hoidke juhendit kindlas kohas, kus see on kättesaadav ka teistele kasutajatele.

Seade tuleb paigaldada ja kasutusele võtta kooskõlas tootja kasutusjuhendi, kehtivate eeskirjade
ja normidega.

Kui külmriiulis või selle seadmes tekib rike või kui külmriiul ei tööta normaalselt, veenduge, et
see ei sea ohtu inimesi ega vara. Vajaduse korral lülitage seade elektrivõrgust välja ja pöörduge
lähima hooldusettevõtte poole. Seadme kõik kasutajad peavad olema teadlikud sellest, kuidas
seadet õigesti ja ohutult kasutada.

1.2. Garantii

Kõigil seadmetel on kahe (2) aasta pikkune vastupidavus- ja materjaligarantii, kui seadet
kasutatakse normaaltingimustes.

Ümbritseva keskkonna normaaltingimuste näidud ei tohi ületada järgmisi väärtusi:
• suhteline niiskus 60% RH;
• ruumi õhutemperatuur +25 °C;
• õhuvoolu kiirus külmriiuli ees 0,2 m/s.

Garantii ei laiene klaasi purunemisele (juhuslik või mitte).Märkus

1.3. Piirangud

Seadmeid on keelatud kasutada viisil, mida kasutusjuhendis ei ole kirjeldatud. Seadmes on
lubatud hoida vaid selliseid toiduaineid, mis on loetletud käesolevas kasutusjuhendis või
konkreetse seadme kasutusjuhendis.

Tootja ei vastuta vahejuhtumite eest, mis on tingitud seadme kasutusjuhendi nõuete või
kasutusjuhendis toodud hoiatuste või juhiste eiramisest.

1.4. Spirit MD, Intro RI ja Inspi SV

Spirit MD, Intro RI ja Inspi SV vitriinid on mõeldud piimatoodete, töödeldud lihatoodete,
valmiseinete, salatite, valmistoitude ja pooltoodete, jookide, pakitud liha, puuviljade ja juurviljade
säilitamiseks. Säilitustemperatuuride vahemikud toodetele on 0...+2 °C, +2...+4 °C, +4...+8 °C,
+8...+12 °C.

Veenduge, et seadme mudel ja säilitustemperatuur vastavad seadmes säilitatavatele toodetele.
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1.5. Maxim CI/FI

Maxim külmikud ja sügavkülmikud on mõeldud piimatoodete, pakitud liha, pakitud jäätiste ja
külmutatud toidu säilitamiseks ja eksponeerimiseks. Säilitustemperatuuride vahemikud on külmiku
puhul +2...+4 °C ja sügavkülmiku puhul -23...-21 °C.

Veenduge, et seadme mudel ja säilitustemperatuur vastavad seadmes säilitatavatele toodetele.

1.6. Luxo FGD

Luxo FGD külmikud ja sügavkülmikud on mõeldud jookide, jäätiste ja külmutatud toitude
säilitamiseks ja eksponeerimiseks. Säilitustemperatuuride vahemikud on külmiku (FGD FC) puhul
+2...+4 °C ja sügavkülmiku (FGD FF) puhul -25...-23 °C.

Veenduge, et seadme mudel ja säilitustemperatuur vastavad seadmes säilitatavatele toodetele.

1.7. Nardo HGD

Modulaarsed Nardo HGD külmikud ja sügavkülmikud on mõeldud jäätiste, külmutatud toitude ja
valmiseinete säilitamiseks ja eksponeerimiseks. Säilitustemperatuuride vahemikud on külmikute
puhul +2...+4 °C ja sügavkülmikute puhul -23...-21 °C.

Veenduge, et seadme mudel ja säilitustemperatuur vastavad seadmes säilitatavatele toodetele.

1.8. Gusto SO

Gusto SO teenindus- ja iseteenindusvitriinid on mõeldud suure hulga erinevate toitude ja
toiduainete, sealhulgas piimatoodete, töödeldud liha, valmiseinete, salatite, pool- ja valmistoodete
ning pakendatud liha säilitamiseks ja eksponeerimiseks. Gusto SO vitriine on saadaval
sügavkülmutatud, jahutatud ja soojendatud toodete jaoks.

Gusto SO vitriine on saadaval erinevate säilitustemperatuurivahemikega. Saadaolevad versioonid:
• autonoomse jahutusagregaadita seadmed, 0-versioon, jahutamine toimub keskagregaadi
poolt;

• autonoomse jahutusagregaadiga seade, M-versioon, varustatud kohaliku jahutussüsteemiga;
• sügavkülmik, F;

Seadme temperatuurivahemik on -21..-18° C. Elektrooniline termostaat ja valgusti lüliti
asuvad seadme teeninduspoole paremas allnurgas. Ventilaatoriga aurusti asub seadme
sees, teenindusava kaante all.

• soojusvitriin, H;

Vitriini küttesüsteem koosneb kahest kütteseadmest:
• vitriini ülaosas paikneb soojusradiaator. Kui toitejuhe on ühendatud elektrivõrku ja
vitriini toide on sees, on radiaator alati sisse lülitatud (vt lk 3 joonist B2). Kütte, millega
kaasneb ka seadme valgustus, väljalülitamiseks automaatfunktsiooni ei ole.

• Kütteelemendid on paigaldatud säilitusruumi põhja. Vitriinil Gusto H on viis või seitse
elementi. Elementide väljundvõimsust reguleerib termostaat (vt lk 3 joonist C2).
Termostaadi saab seada vajalikule temperatuurile, mis tavaliselt on +70 °C.
Maksimaalne võimalik temperatuur on +90 °C.
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Vitriini sisepinnad ning valgusti ja radiaatori katted on väga kuumad. Kandke
kaitsekindaid.

Märkus

Veenduge, et seadme mudel ja säilitustemperatuur vastavad seadmes säilitatavatele toodetele.

1.9. Öökatted

Seadmeid Spirit MD, Intro RI ja Maxim on soovi korral võimalik varustada öökattega.

• Käsitsege öökatteid alati ettevaatlikult.

• Ärge laske öökatetel end kontrollimata vedrujõu ajel kokku kerida.

• Katte avamisel või sulgemisel hoidke alati kinni katte pidemest, et vältida vedru ja katte
mehhanismide kahjustusi.

Maxim öökatte avamisel ja sulgemisel hoidke katet selle pideme suhtes
horisontaalselt 90-kraadise nurga all. Kui katet liigutatakse vale nurga all,
võivad kinnitid või katte pide katte ääri kahjustada.

Märkus

Seadmeid Spirit MD ja Intro RI on võimalik varustada nii käsitsi kui mootoriga reguleeritava
kattega. Maxim seadmete puhul on saadaval vaid käsitsi reguleeritav mudel.

Mootoriga reguleeritavaid katteid reguleeritakse käsitsi seadme paremal pool asuva valgusti lüliti
abil. Kui seadmete valgustid lülitatakse välja vasakult paremale, lastakse öökate alla, kui viimase
seadme tuli on kustutatud. Vastupidisel juhul lülitatakse valgustid välja paremalt vasakule. Üks
mootoriga varustatud seade võib reguleerida maksimaalselt nelja lisakatet.

Öökatte ülemist ja alumist piiri saab reguleerida katte mootoril asuva reguleerimisvända abil.
Võimalik on ka kogu poe valgustite ja mootoriga varustatud öökatete kaugjuhtimine.

Kontrollige regulaarselt öökatete korralikku töötamist. Katete reguleerimise vajadusel võtke
ühendust oma lähima teenindusettevõttega.

2. Ettevalmistused

2.1. Pakend

Võimaluse korral transportige seade paigalduskohta originaalpakendis. Pakkematerjalid on
taastöödeldavad.

2.2. Transpordikahjustused

Pakkige seade lahti ja veenduge, et seadmel ei esine transpordikahjustusi. Kahjustuste ilmnemisel
teavitage sellest kohe kindlustusettevõtet, seadme tarnijat või tootjat.

2.3. Paigaldamine

Seadme paigaldamisel veenduge järgmises:
• et pind seadme all oleks sile ja tasane;
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• et seade ei jääks radiaatori, soojapuhuri ega kohtvalgusti või muude soojusallikate vahetusse
lähedusse;

• et seade ei jääks otsese päikesevalguse kätte, vajadusel katke aknad rulooga;
• et seade ei jääks kliimaseadme või ruumi peasissekäigu vahetusse lähedusse.

Tuuletõmbus võib seadmes olevat temperatuuri mitme kraadi võrra tõsta.

Seadme õige paigaldamine tagab optimaalsed temperatuuri- ja kasutustingimused.

Kõrge temperatuuri tõttu on soojusvitriin alati varustatud oma otsapaneeliga.
Jahutuse ja soojendusega vitriinide vahele tuleks alati paigaldada kaks otsapaneeli.
Kaks soojusvitriini võib siiski ilma otsapaneelita kokku ühendada.

Märkus

2.4. Puhastamine enne kasutamist

1. Enne seadme kasutamist puhastage selle välispinnad ja toiduainete säilitusruum lahja
puhastusvedelikuga.

Järgige puhastusvahendi kasutusnõudeid.
Jälgige, et kõik puhastusvahendid oleksid klassifitseeritud kui mittemürgised
ja pH-tasemega 6-8.

Märkus

2. Kuivatage pinnad hoolikalt.

2.5. Elektriühendused

Seadmele märgitud sümbol (välgunool kolmnurga sees) hoiatab, et kattepaneeli
all on pingestatud osad ja juhtmed. Pingestatud seadmetega võivad töötada ainult
elektriseadmestiku paigaldamist ja hooldamist käsitleva väljaõppe läbinud isikud.

Märkus

Ilma autonoomse jahutus-/ soojendusagregaadita seadmed ühendatakse elektrivõrku püsiva
ühenduse abil.

Autonoomse jahutus-/soojendusagregaadiga seadmed töötavad ühefaasilise 230 V / 50 Hz
vahelduvvooluga. Elektrikontakt peab olema maandatud ja toitesüsteem peab olema kaitstud 10
A või 16 A kaitsmega. Kontrollige andmesildilt (vt lk 3 jooniseid A1 ja A2), missugust kaitset tuleb
kasutada. Sama kaitsmega ei tohi ühendada teisi seadmeid.

Seadme elektriühendused on näidatud skeemil, mille leiate elektrikilbi küljele kinnitatud
plasttaskust. Pärast kasutamist pange elektriskeem alati taskusse tagasi.

Lisateabe saamiseks andmesiltide ja elektriskeemide paiknemise kohta vaadake juhendi alguses
lk 1-3 asuvaid jooniseid.

Elektrijuhtmeid võivad ühendada ainult volitatud ja kvalifitseeritud töötajad vastavalt
asjakohastele IEE standarditele ja kohalikele eeskirjadele. Selle nõude eiramine
võib põhjustada raske või surmaga lõppeva õnnetuse.

Märkus
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3. Tööpõhimõtted

3.1. Seadme käivitamine

Vitriinid on mõeldud ühendamiseks keskagregaadile. Seadme/külmiku paigaldanud ettevõte
peab andma vajalikud juhised ja väljaõppe seadme kasutamise ning toite- ja hooldelülitite asukoha
kohta, et seadet saaks õigesti puhastada.

Enne seadmete käivitamist tuleb seadmete paisventiilid reguleerida ettenähtud väärtustele.
Termostaatide seadeväärtusi tuleb kontrollida eraldioleva täpse termomeetri abil.

Autonoomse külmagregaadiga vitriinide jahutussüsteem – kompressor, aurusti ja
elektriseadmed – paiknevad vitriini seadmeruumis, teeninduspoolelt vaadates
paremal pool. Jahutussüsteem käivitub, kui toitepistik ühendatakse elektrikontakti.

Märkus

3.2. Juhttermostaat

Vitriinide sisetemperatuuri reguleeritakse termostaatide abil. Jahutustsükli ajal avavad termostaadid
jahutustorustiku magnetklapi.

Autonoomse külmagregaadiga vitriinide puhul lülitab termostaat (vt jooniste lk 3,
joonised B1-E1) seadmeruumis sisse kompressori.

Märkus

Seadme juhttermostaat seadistatakse seadme käivitamisel. Seadistamisel arvestatakse nii
säilitatavatele toodetele vajalikku temperatuuri kui ka seadme töötemperatuuri. Termostaadi
seadmisel madalamale temperatuurile võib aurusti külmuda ja seiskuda.

Seadme temperatuuri tuleb regulaarselt kontrollida.

3.2.1. Eliwell ID 971

Eliwell ID 971 on vitriini juhtimisseade, mis termostaadi ja
temperatuurianduri abil juhib automaatselt seadme sulatamist.

3.2.1.1. Nupud ja menüüd

Seadme programmeerimiseks ja juhtimiseks on neli nuppu:

• ülesnool - menüüs liikumiseks, väärtuste suurendamiseks, käsitsisulatamisfunktsiooni
aktiveerimiseks.

• allanool - menüüs liikumiseks, väärtuste vähendamiseks, parameetriti programmeeritav.

• nupp FNC - funktsioonist väljumiseks, parameetriti programmeeritav.

• nupp SET - lähtepunktile ja menüüdele juurdepääsuks, käskude kinnitamiseks, häirete
kuvamiseks.

Käivitamisel testib seade tulesid – näidik ja tuled vilguvad tervikluse ja õige töö kontrollimiseks
mõne sekundi.

Vitriinikontroller on tehases eelprogrammeeritud. Ärge reguleerige vaikeväärtusi.
Termostaadi või sulatamisväärtuste muutmine võib põhjustada aurusti külmumise.
Probleemide tekkimisel pöörduge lähima hooldusettevõtte või edasimüüja poole.

Märkus

Seadmel on kaks põhimenüüd: menüü Machine Status (Seadme olek) ja menüü Programming
(Programmeerimine).
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3.2.1.2. Menüü Machine Status

1. Menüüsse Machine Status (Seadme olek) pääsemiseks vajutage kiiresti nuppu SET. Kui
häireteateid pole, kuvatakse kiri "SEt".

2. Liikuge üles- või allanoolte abil menüü muudest kaustadest läbi.

Kaustad: Pb1 (sondi 1 väärtuse kaust), Pb2 (sondi 2 väärtuse kaust), SEt (lähtepunkti sätte
kaust).

Temperatuuri reguleerimine
a. Menüüsse Machine Status (Seadme olek) pääsemiseks vajutage kiiresti nuppu SET.

Kuvatakse kausta "SEt" tähistav kiri.
b. Lähtepunkti (Setpoint) väärtuse kuvamiseks vajutage uuesti nuppu SET. Väärtus

kuvatakse näidikul.
c. Muutke väärtust Setpoint üles- või allanoolte abil 15 sekundi jooksul.

Sondide kuvamine
Vastava teksti ilmumisel vajutage sellega seotud sondi väärtuse kuvamiseks nuppu SET.

3.2.1.3. Menüü Programming

1. Menüüsse Programming (Programmeerimine) pääsemiseks hoidke nuppu SET all vähemalt
viis sekundit.

2. Liikuge kaustades üles- või allanoolte abil.

3. Soovitud kausta avamiseks vajutage nuppu SET. Kuvatakse esimese nähtava parameetri
silt.

4. Liikuge üles- või allanoolte abil muude parameetrite seas.

5. Soovitud parameetri valimiseks vajutage kiiresti nuppu SET.

6. Soovitud väärtuse valimiseks kasutage üles- või allanoolt.

7. Valiku kinnitamiseks ja järgmise parameetri juurde liikumiseks vajutage nuppu SET.

Kui te ei vajuta 15 sekundi vältel ühtegi nuppu ega vajuta funktsioonist väljumiseks
nuppu FNC, siis viimane näidikul olnud väärtus kinnitatakse ning naasete eelmisele
kuvale.

Märkus

Tehasesätted
Parameetrisätted on tehases eelreguleeritud. Neid seadeid ei tohi tungiva vajaduseta muuta.

3.2.1.4. Sulatustsükli käsitsi aktiveerimine

Sulatustsükli käsitsi aktiveerimiseks hoidke ülesnoolenuppu 5 sekundi vältel all.

Kui sulatamiseks vajalikud tingimused puuduvad (nt aurustisondi temperatuur on sulatamise
peatamise temperatuurist kõrgem), vilgub näidik kolm (3) korda, andes sellega märku, et toimingut
ei sooritata.

Diagnostika
Häireolukorrast annab alati märku signaal (olemasolul) ning häireikooni tule süttimine.

• Termostaadisondi (sond 1) tõrke põhjustatud häiresignaali tähistab seadme näidikul kiri E1.
• Aurustisondi (sond 2) tõrke põhjustatud häiresignaali tähistab seadme näidikul kiri E2.
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3.2.1.5. Näidikutuled

OlekSeostuv
funktsioon

Asukoht

PÕLEB, kui kompressor alustab tööd. Vilgub viivituse, kaitse või
blokeerumise korral.

Kompressor
või relee 1

PÕLEB sulatamise ajal. Vilgub, kui sulatamine on käsitsi aktiveeritud.Sulatamine

PÕLEB häire ajal. Vilgub, kui häire on vaigistatud.Häire

3.3. Automaatne sulatamine

Sulatust juhib vastav piirtermostaadiga ajarelee. Sulatus kestab umbes 30 minutit ja toimub
tavaliselt 1 kuni 4 korda päevas, sõltuvalt seadme mudelist. Sulatamise ajal tõuseb seadme
sisetemperatuur mõne kraadi võrra ning aurusti ventilaatorid seiskuvad.

Kui Gusto SO külmik ööseks tühjendatakse ja välja lülitatakse, siis pole sulatust
vaja kasutada.

Märkus

Sulatusvesi voolab toru kaudu kanalisatsiooni või pumbatakse sinna eraldioleva pumba abil.
Sulatus on küll automaatne, kuid seadme võib sulatusrežiimile lülitada ka käsitsi. Kui vajate
seoses sulatuse ja puhastusega abi, pöörduge lähima hooldusettevõtte poole.

Autonoomse külmagregaadiga külmikutel on sulatusvee kogumisalus, mida tuleb
käsitsi tühjendada. Gusto SO külmik F nõuab sulatusvee jaoks alati külmikule
vastavat äravooluava, kuna puudub sulatusvee kogumisalus. Kuna külmiku
äravooluava pole tavalise Gusto SO mudeliga võrreldes samal kõrgusel, ei saa
tavalist vee äravoolutoru kasutada.

Märkus

3.4. Seadme täitmine

Seadme täitmisel tuleb jälgida, et ei tõkestataks õhuvoolu. Järgige vitriini täitmise piirnorme.
Seadme ülekoormamine või vale täitmine võib tõkestada õhuvoolu ning tõsta seadmes olevate
toiduainete temperatuuri.

Luxo FGD jahutusseadme ja Nardo HGD soojusseadme ust on võimalik seadme täitmise ajaks
vastava riiviga avatud asendisse lukustada. Ärge hoidke ust pikka aega lahti.

Seadme täitmisel:
• Olge toodete paigutamisel hoolikas.
• Kasutage ruumijagajaid, et võimaldada külma õhu paremat pääsu toodete vahele.
• Kasutage erinevate toodete jaoks sobivaid riiuleid.
• Jätke toodete ja seadme pealmise osa vahele vähemalt 50 mm vaba ruumi.
• Ärge paigutage seadmesse tooteid üle seadme täitmise piirnormi. Lisateabe saamiseks vt
juhendi alguses lk 1 ja 2 asuvaid jooniseid.

• Ärge paigutage tooteid nii, et need ulatuvad üle riiulite esiservade.
• Ärge ületage riiuli maksimaalset mahunormi, mis on 100 kg meetri kohta.
• Ärge asetage tooteid seadme peale.
• Ärge seiske klaasist serval.
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Vitriin ei ole ette nähtud toodete jahutamiseks ega soojendamiseks, vaid toodete
temperatuuri säilitamiseks. Vitriini ei tohi asetada määratud temperatuurist
külmemat või soojemat kaupa (olenevalt vitriini tüübist).

Märkus

4. Hooldus

4.1. Puhastamine

Vähemalt kaks korda aastas tuleb seadet puhastada järgmisel viisil. Kui seadmes säilitatav toode
puruneb või lekib, tuleb seade viivitamatult puhastada.

Olge ettevaatlik, et te ei puutuks puhastamise käigus töötavaid ventilaatorilabasid.
Ventilaatorite väljalülitamiseks ühendage seade puhastamise ajaks elektrivõrgust
lahti.

Märkus

1. Lülitage seade elektrivõrgust välja või keerake vastav lüliti puhastusasendisse.

Luxo FGD jahutusseadme ja Nardo HGD soojusseadme ust on võimalik seadme puhastamise
ajaks vastava riiviga avatud asendisse lukustada.

2. Tühjendage vitriin.

3. Oodake, kuni seade soojeneb ümbritseva õhu temperatuurini.

4. Eemaldage jäätmed.

Seadme puhastamise kiiremaks muutmiseks on mudelitel Spirit MD, Intro RI ja Inspi SV
võimalik äravoolurest kergesti üles tõsta. Lisateabe saamiseks äravoolurestide paiknemise
kohta vaadake juhendi alguses lk 1 asuvaid jooniseid.

5. Kui seadmes on sulamisvett, siis eemaldage see.

6. Puhastage seadme sisepindu lahja puhastusvahendiga (mittemürgine, pH tase 6-8) ja
kuivatage pinnad hoolikalt puhta lapiga.

7. Pärast puhastamist lülitage seade sisse.

Autonoomse jahutus-/ soojendusagregaadiga seadmete puhul kontrollige
vähemalt kord kuus, kas kondensaator on puhas. Vajadusel puhastage
kondensaatoriribid tolmuimejaga ja kontrollige, kas ribide vaheline ruum on
puhas. Esipaneel tuleb puhastamiseks ja tehnohoolduseks avada.

Märkus

Gusto SO soojendusega vitriin H puhul tuleb iga päev tühjendada ja puhastada
seadme keskel teeninduspoolel asuvat põhja (vt lk 3 joonist D2).

Märkus

4.2. Rikkeotsing

Kui seadmes või selle süsteemis esineb rike või kui seade ei tööta normaalselt, veenduge, et
see ei sea ohtu inimesi ega vara. Vajadusel lülitage seade elektrivõrgust välja ja pöörduge lähima
hooldusettevõtte poole.

4.3. Elektrikatkestus

Pärast elektrikatkestust kontrollige, kas seade töötab normaalselt. Vajaduse korral pöörduge
lähima hooldusettevõtte poole.
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4.4. Hooldus ja varuosad

Seadme tehnilised andmed on kirjas andmesildil, mis tagantlaetavate seadmete puhul on kinnitatud
elektrikilbi küljele ning eestlaetavate seadmete puhul on kinnitatud ülemise esipaneeli ülemise
valgusti kinnitile. Teatage volitatud hooldusettevõttele seadme tüüp, nimetus, seerianumber ja
andmesildile märgitud kontrolltähised.

Seadet ja selle süsteeme võivad hooldada ja remontida vaid kvalifitseeritud mehaanikud.

Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid või tootja poolt vastavale seadmele ette nähtud
originaalosi. Lisateavet osade ja tarvikute kohta saate seadme müüjalt.

4.5. Seadme utiliseerimine

Seadme kasutusaja lõppemisel tuleb seade utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele ja
nõuetele. Keskkonnaohtlike või taastöödeldavatematerjalide utiliseerimisel kasutage spetsialistide
abi.
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SWEDEN Norpe AB Tel. +46 8 594 112 00
www.norpe.se • info@norpe.se

NORWAY Norpe AS Tel. +47 33 36 35 00
www.norpe.no • post@norpe.no

POLAND Norpe Polska Sp. z o o. Tel. +48 22 882 00 20
 www.norpe.pl • norpe@norpe.pl

GREAT BRITAIN Norpe UK Limited Tel. +44 161 968 5080
www.norpe.co.uk • info@norpe.co.uk

RUSSIA Norpe Russia Tel. +7 812 273 3912
www.norpe.com.ru •  sale@norpe.spb.ru

ESTONIA Norpe Eesti Oü Tel. +372 656 1717
www.norpe.ee • info@norpe.ee

LATVIA Norpe Latvia Filiale Tel. +371 736 9827
www.norpe.com • info@norpe.lv
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